
I EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista

ASETUKSET

★ Neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2007, annettu 26 päivänä syyskuuta 2007, yhteisen maatalous-
politiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä maataloustuottajien
tukijärjestelmistä annetusta asetuksesta (EY) N:o 1782/2003 poikkeamisesta kesannoinnin osalta
vuonna 2008 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Komission asetus (EY) N:o 1108/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, tuonnin kiinteistä arvoista
tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Komission asetus (EY) N:o 1109/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, sokerialan tiettyjen tuot-
teiden edustavien hintojen ja lisätuontitullien vahvistamisesta markkinointivuodeksi 2007/2008 . . . . . . 5

Komission asetus (EY) N:o 1110/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, melassin 1 päivästä
lokakuuta 2007 sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien vahvistamisesta sokerialalla . . . . 7

Komission asetus (EY) N:o 1111/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, sellaisenaan vietävien
valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Komission asetus (EY) N:o 1112/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, sellaisenaan vietävien
siirappien ja tiettyjen muiden sokerialan tuotteiden vientitukien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Komission asetus (EY) N:o 1113/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, valkoisen sokerin vienti-
tuen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 900/2007 säädettyä pysyvää tarjouskilpailua
varten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Komission asetus (EY) N:o 1114/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, asetuksessa (EY)
N:o 38/2007 säädetyn pysyvän valkoisen sokerin tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä . . . . . . . . . 14

Komission asetus (EY) N:o 1115/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, vilja- ja riisijalosteiden
vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon liittyviä
säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.

ISSN 1725-261X

L 253

50. vuosikerta

28. syyskuuta 2007Lainsäädäntö

(jatkuu kääntöpuolella)

Euroopan unionin

virallinen lehti

FI

Suomenkielinen laitos

Sisältö

2



Komission asetus (EY) N:o 1116/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, viljapohjaisten rehuseosten
vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Komission asetus (EY) N:o 1117/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, vilja-alan tuotantotukien
vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

★ Komission asetus (EY) N:o 1118/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, asetuksen (EY)
N:o 1555/96 muuttamisesta sen määrän osalta, josta alkaen tomaateista aletaan kantaa lisätullia 21

★ Komission asetus (EY) N:o 1119/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, eräiden voilaatujen
vientitukia koskevan pysyvän tarjouskilpailun avaamisesta annetusta asetuksesta (EY)
N:o 581/2004 ja rasvattoman maitojauheen vientitukia koskevan pysyvän tarjouskilpailun avaa-
misesta annetusta asetuksesta (EY) N:o 582/2004 poikkeamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Komission asetus (EY) N:o 1120/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, perustamissopimuksen
liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin sovellettavien tukien määrien
vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Komission asetus (EY) N:o 1121/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, perustamissopimuksen
liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialan tuotteisiin sovellettavien
tukien määrän vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Komission asetus (EY) N:o 1122/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, perustamissopimuksen
liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin sovellettavien tukien
määrien vahvistamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Komission asetus (EY) N:o 1123/2007, annettu 27 päivänä syyskuuta 2007, riisiä koskevien tuontito-
distusten myöntämisestä asetuksella (EY) N:o 327/98 avattujen tariffikiintiöiden mukaisesti syyskuun
2007 osakaudella . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

II EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista

PÄÄTÖKSET

Neuvosto

2007/620/EY, Euratom:

★ Neuvoston päätös, tehty 26 päivänä syyskuuta 2007, Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
latvialaisen jäsenen nimeämisestä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

2007/621/EY, Euratom:

★ Neuvoston päätös, tehty 26 päivänä syyskuuta 2007, Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
tanskalaisen jäsenen nimeämisestä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

2007/622/EY, Euratom:

★ Neuvoston päätös, tehty 26 päivänä syyskuuta 2007, Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
italialaisen jäsenen nimeämisestä ja päätösten 2006/524/EY, Euratom ja 2006/651/EY, Euratom
muuttamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

FI

Sisältö (jatkuu)

(Jatkuu kansilehden kolmannella sivulla)



Komissio

2007/623/EY:

★ Komission päätös, tehty 31 päivänä elokuuta 2007, hallinnolliseen rasitukseen liittyviä kysy-
myksiä käsittelevän riippumattomien sidosryhmien korkean tason ryhmän perustamisesta . . . . 40

2007/624/EY:

★ Komission päätös, tehty 27 päivänä syyskuuta 2007, päätöksen 2006/800/EY muuttamisesta
klassisen sikaruton hävittämiseksi luonnonvaraisista sioista ja luonnonvaraisten sikojen hätäro-
kottamiseksi kyseistä tautia vastaan Bulgariassa laadittujen suunnitelmien soveltamisen jatkami-
sen osalta (tiedoksiannettu numerolla K(2007) 4457) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

2007/625/EY:

★ Komission päätös, tehty 27 päivänä syyskuuta 2007, päätöksen 2006/802/EY muuttamisesta
klassisen sikaruton hävittämiseksi luonnonvaraisista sioista ja luonnonvaraisten sikojen hätäro-
kottamiseksi kyseistä tautia vastaan Romaniassa laadittujen suunnitelmien soveltamisen jatka-
misen osalta (tiedoksiannettu numerolla K(2007) 4458) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

FI

Sisältö (jatkuu)



I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1107/2007,

annettu 26 päivänä syyskuuta 2007,

yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä
maataloustuottajien tukijärjestelmistä annetusta asetuksesta (EY) N:o 1782/2003 poikkeamisesta

kesannoinnin osalta vuonna 2008

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 37 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1782/2003 (1) 54 artik-
lassa säädetään, että tilatukijärjestelmän mukainen mak-
satus edellyttää, että kesannointioikeuksiin liittyy hehtaa-
rimäärä kesannoitua maata.

(2) Markkinointivuoden 2007/2008 alussa viljamarkkinoiden
hinnat ovat ennätyksellisen korkealla tasolla niin yhtei-
sössä kuin maailmanlaajuisesti. Yhteisön loppuvarastojen
alhainen taso markkinointivuonna 2006/2007 johtui
odotettua pienemmästä sadosta vuonna 2006. Varastojen
karttuminen on vuoden 2007 alustavien satoennusteiden
perusteella erittäin epävarmaa. Maailmanlaajuisesti mark-

kinointivuoden 2007/2008 loppuvarastojen odotetaan
laskevan ennätyksellisen alhaiselle tasolle erityisesti suu-
rimmissa viejämaissa. Tästä syystä ja vaikka vuoden 2008
sato olisi normaali, varastot eivät kasvaisi merkittävästi ja
heikko sato voi vaarantaa sisämarkkinat vakavasti. Lisäksi
viljan hinnat ja varastot vaikuttavat merkittävästi muiden
peltokasvien, kuten öljynsiementen ja valkuaiskasvien
saatavuuteen ja hintoihin sekä karjankasvatusalaan, mikä
puolestaan saattaa vaarantaa myös muita aloja.

(3) Tästä syystä on aiheellista sallia vuonna 2008 kesannoi-
dun maan käyttö maataloustarkoituksiin.

(4) Asian kiireellisyys huomioon ottaen on ehdottoman vält-
tämätöntä myöntää poikkeus Euroopan unionista tehdyn
sopimuksen sekä Euroopan yhteisöjen perustamissopi-
musten liitteenä olevan kansallisten kansanedustuslaitos-
ten asemaa Euroopan unionissa koskevan pöytäkirjan I
osan 3 kohdassa tarkoitettuun kuuden viikon määräai-
kaan,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1782/2003 54 artiklan 3
kohdassa säädetään, viljelijöiden ei, vuoden 2008 osalta, kesan-
nointioikeuksien mukaisesti vahvistetun määrän saadakseen tar-
vitse kesannoida kyseisiin oikeuksiin oikeuttavia hehtaareita.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/1

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 552/2007 (EUVL L 131,
23.5.2007, s. 10).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä syyskuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. SILVA

FIL 253/2 Euroopan unionin virallinen lehti 28.9.2007



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1108/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/3

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 756/2007 (EUVL L 172,
30.6.2007, s. 41).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 27 päivänä syyskuuta
2007 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MK 49,5
TR 94,4
XS 52,8
ZZ 65,6

0707 00 05 JO 151,2
MK 27,9
TR 111,2
ZZ 96,8

0709 90 70 IL 51,9
TR 109,1
ZZ 80,5

0805 50 10 AR 70,8
TR 87,8
UY 47,0
ZA 67,8
ZZ 68,4

0806 10 10 IL 284,6
TR 111,8
US 284,6
ZZ 227,0

0808 10 80 AR 83,4
AU 151,4
CL 88,7
CN 79,8
MK 29,7
NZ 99,3
US 96,2
ZA 79,4
ZZ 88,5

0808 20 50 CN 68,8
TR 118,5
ZA 85,7
ZZ 91,0

0809 30 10, 0809 30 90 TR 146,9
US 160,3
ZZ 153,6

0809 40 05 IL 118,5
ZZ 118,5

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.

FIL 253/4 Euroopan unionin virallinen lehti 28.9.2007



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1109/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

sokerialan tiettyjen tuotteiden edustavien hintojen ja lisätuontitullien vahvistamisesta
markkinointivuodeksi 2007/2008

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Muiden sokerialan tuotteiden kuin melassin tuonnissa
sovellettavista yksityiskohtaisista säännöistä 30 päivänä
kesäkuuta 2006 neuvoston asetuksen (EY) N:o
318/2006 täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä kolmansien maiden kanssa käytävän sokeri-
alan kaupan osalta (2) säädetään, että valkoisen sokerin
ja raakasokerin edustavina hintoina pidetään komission
asetuksen (ETY) N:o 784/68 mukaisesti vahvistettuja cif-
hintoja. Kyseiset hinnat on vahvistettu asetuksen (EY) N:o
318/2006 liitteessä I olevassa II ja III kohdassa määritel-
tyjen vakiolaatujen osalta.

(2) Edustavia hintoja vahvistettaessa on otettava huomioon
kaikki asetuksen (ETY) N:o 951/2006 23 artiklassa sää-
detyt tiedot lukuun ottamatta kyseisen asetuksen 24 ar-
tiklassa säädettyjä tapauksia.

(3) Mukautettaessa muun kuin vakiolaatuisen sokerin hintaa
valkoista sokeria koskeviin tarjouksiin on tehtävä asetuk-
sen (ETY) N:o 951/2006 26 artiklan 1 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitetut hinnankorotukset tai -alennukset. Raa-

kasokerin osalta on syytä soveltaa mainitun kohdan b
alakohdassa määriteltyjä korjauskertoimia.

(4) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä-
tulli asetuksen (EY) N:o 951/2006 39 artiklassa säädetyin
edellytyksin.

(5) On syytä vahvistaa kyseisten tuotteiden edustavat hinnat
ja lisätuontitullit asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artik-
lan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja lisätuontitullit vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/5

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69, 9.3.2007,
s. 3).

(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2031/2006 (EUVL L 414,
30.12.2006, s. 43).



LIITE

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden 1 päivästä lokakuuta 2007
sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien vahvistamisesta

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 20,08 6,26

1701 11 90 (1) 20,08 11,89

1701 12 10 (1) 20,08 6,07

1701 12 90 (1) 20,08 11,37

1701 91 00 (2) 19,69 16,62

1701 99 10 (2) 19,69 11,18

1701 99 90 (2) 19,69 11,18

1702 90 99 (3) 0,20 0,44

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 (EYVL L 58, 28.2.2006, s. 1) liitteessä I olevassa III kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.

FIL 253/6 Euroopan unionin virallinen lehti 28.9.2007



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1110/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

melassin 1 päivästä lokakuuta 2007 sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien
vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Melassin tuontia sokerialalla koskevista yksityiskohtaisista
soveltamissäännöistä ja asetuksen (EY) N:o 951/2006
muuttamisesta 30 päivänä kesäkuuta 2006 neuvoston
asetuksen (EY) N:o 318/2006 täytäntöönpanoa koske-
vista yksityiskohtaisista säännöistä kolmansien maiden
kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta (2) säädetään,
että edustavana hintana pidetään komission asetuksen
(ETY) N:o 785/68 vahvistettua melassin cif-tuontihintaa.
Kyseinen hinta vahvistetaan asetuksen (EY) N:o
951/2006 27 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

(2) Edustavia hintoja vahvistettaessa huomioon on otettava
kaikki asetuksen (EY) N:o 951/2006 29 artiklassa sääde-
tyt tiedot, lukuun ottamatta kyseisen asetuksen 30 artik-
lassa säädettyjä tapauksia, ja tarvittaessa hinnat voidaan
vahvistaa asetuksen (EY) N:o 951/2006 33 artiklassa sää-
detyn menetelmän mukaisesti.

(3) Jotta voitaisiin mukauttaa muuhun kuin vakiolaatuun liit-
tyvä hinta, hintoja on syytä nostaa tai laskea tarjotun

melassin laadun mukaan asetuksen (EY) N:o 951/2006
32 artiklan mukaisesti.

(4) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä-
tuontitulleja asetuksen (EY) N:o 951/206 39 artiklassa
tarkoitetuin edellytyksin. Jos tuontitullien kantaminen
suspendoidaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 40 artiklan
mukaisesti, näille tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät.

(5) On syytä vahvistaa kyseisten tuotteiden edustavat hinnat
ja lisätuontitullit asetuksen (EY) N:o 951/2006 34 artik-
lan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 34 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja lisätuontitullit vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/7

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69, 9.3.2007,
s. 3).

(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2031/2006 (EUVL L 414,
30.12.2006, s. 43).



LIITE

Melassin 1 päivästä lokakuuta 2007 sovellettavat edustavat hinnat ja lisätuontitullit sokerialalla

(EUR)

CN-koodi
Edustava hinta

100 nettokilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli
100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 40 artiklassa
tarkoitetun suspendoimisen vuoksi tuonnissa
sovellettava tulli 100 nettokilogrammalta

kyseistä tuotetta (1)

1703 10 00 (2) 7,22 0 —

1703 90 00 (2) 9,91 — 0

(1) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 951/2006 40 artiklan mukaisesti, näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin tullin.
(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006, sellaisena kuin se on, 27 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1111/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädetään,
että kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa lueteltujen
tuotteiden maailmanmarkkinahintojen ja yhteisön mark-
kinahintojen välinen ero voidaan kattaa vientituella.

(2) Sokerin markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
318/2006 32 ja 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja
tiettyjen perusteiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 33 artiklan 2 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädetään, että maailmanmark-
kinatilanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat
edellyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja jotka täyttävät asetuksen
(EY) N:o 318/2006 vaatimukset.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tämän asetuksen liitteessä vahvistettuihin tuotteisiin ja määriin
sovelletaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädet-
tyjä vientitukia.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/9

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).



LIITE

Sellaisenaan vietäviin valkoiseen sokeriin ja raakasokeriin 28 päivästä syyskuuta 2007 (a) alkaen sovellettavat
vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 31,34 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 31,34 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 31,34 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 31,34 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,3407

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 34,07

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 34,07

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 34,07

1701 99 90 9100 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,3407

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00 — kaikki määräpaikat paitsi:

a) kolmannet maat: Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Montenegro, Serbia, Kosovo, entinen Jugoslavian tasavalta
Makedonia, Andorra, Liechtenstein, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio);

b) yhteisön tullialueen ulkopuoliset EU:n jäsenvaltioiden alueet: Gibraltar, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campione d'Italian
kunnat, Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan
hallituksen tosiasialliseen hallintaan.

(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka saanto on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin saanto poikkeaa 92 prosentista,
sovellettavan tuen määrä kerrotaan jokaisen käsiteltävänä olevan vientitapahtuman osalta muuntokertoimella, joka saadaan jakamalla
viedyn raakasokerin saanto 92:lla asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan 3 alakohdan mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1112/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

sellaisenaan vietävien siirappien ja tiettyjen muiden sokerialan tuotteiden vientitukien
vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädetään,
että kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdan c, d ja g
alakohdassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin-
tojen ja yhteisön markkinahintojen välinen ero voidaan
kattaa vientituella.

(2) Sokerin markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
318/2006 32 ja 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja
tiettyjen perusteiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 33 artiklan 2 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädetään, että maailmanmark-
kinatilanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat
edellyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja jotka täyttävät asetuksen
(EY) N:o 318/2006 soveltamista koskevista yksityiskoh-

taisista säännöistä kolmansien maiden kanssa käytävän
sokerialan kaupan osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006
annetun komission asetuksen (EY) N:o 951/2006 (2) vaa-
timukset.

(5) Vientitukia voidaan myöntää kattamaan kilpailukyvyn
erot yhteisön ja kolmansien maiden viennin välillä. Yh-
teisön vienti tiettyihin lähellä sijaitseviin määräpaikkoihin
ja kolmansiin maihin, jotka myöntävät yhteisön tuotteille
tuonnin etuuskohtelun, on nykyään erityisen edullisessa
kilpailuasemassa. Tästä syystä kyseisiä määräpaikkoja kos-
kevat vientituet olisi poistettava.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (ETY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädettyjä
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetystä
edellytyksestä muuta johdu.

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on
täytettävä asetuksen (EY) N:o 951/2006 3 ja 4 artiklassa sääde-
tyt asiaa koskevat vaatimukset.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/11

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2031/2006 (EUVL L 414, 30.12.2006,
s. 43).



LIITE

Sellaisenaan vietäviin siirappeihin ja tiettyihin muihin sokerialan tuotteisiin 28 päivästä syyskuuta 2007 alkaen
sovellettavat vientituet (a)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1702 40 10 9100 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,07

1702 60 10 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,07

1702 60 95 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3407

1702 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,07

1702 90 60 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3407

1702 90 71 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3407

1702 90 99 9900 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3407 (1)

2106 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,07

2106 90 59 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3407

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00 — kaikki määräpaikat paitsi:

a) kolmannet maat: Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Montenegro, Serbia, Kosovo, entinen Jugoslavian tasavalta
Makedonia, Andorra, Liechtenstein, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio);

b) yhteisön tullialueen ulkopuoliset EU:n jäsenvaltioiden alueet: Gibraltar, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campione d'Italian
kunnat, Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan
hallituksen tosiasialliseen hallintaan.

(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Perusmäärää ei sovelleta komission asetuksen (ETY) N:o 3513/92 liitteessä olevassa 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen (EYVL L 355,
5.12.1992, s. 12).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1113/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 900/2007
säädettyä pysyvää tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan ja kolmannen alakohdan b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientitukien vahvistamiseksi markkinointivuoden
2007/2008 loppuun saakka 27 päivänä heinäkuuta 2007
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 900/2007 (2)
edellytetään osittaisten tarjouskilpailujen järjestämistä.

(2) Asetuksen (EY) N:o 900/2007 8 artiklan 1 kohdan ja
27 päivänä syyskuuta 2007 päättyvässä osittaisessa

tarjouskilpailussa jätettyjen tarjousten tarkastelun perus-
teella on aiheellista vahvistaa vientituen enimmäismäärä
kyseistä osittaista tarjouskilpailua varten.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 900/2007 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun
tuotteen vientituen enimmäismääräksi vahvistetaan 27 päivänä
syyskuuta 2007 päättyvää osittaista tarjouskilpailua varten
39,069 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI28.9.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 253/13

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 196, 28.7.2007, s. 26.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1114/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

asetuksessa (EY) N:o 38/2007 säädetyn pysyvän valkoisen sokerin tarjouskilpailun ratkaisematta
jättämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan ja kolmannen kohdan b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Pysyvän tarjouskilpailun avaamisesta Belgian, Tšekin, Es-
panjan, Irlannin, Italian, Unkarin, Puolan, Slovakian ja
Ruotsin interventioelinten hallussa olevan sokerin myy-
miseksi uudelleen vientiä varten 17 päivänä tammikuuta
2007 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
38/2007 (2) edellytetään osittaisten tarjouskilpailujen jär-
jestämistä.

(2) Asetuksen (EY) N:o 38/2007 4 artiklan 1 kohdan nojalla
ja 26 päivänä syyskuuta 2007 päättyvässä osittaisessa
tarjouskilpailussa tehtyjen tarjousten tarkastelun perus-
teella on aiheellista päättää olla ratkaisematta kyseistä
osittaista tarjouskilpailua.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 38/2007 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua
tuotetta koskevassa osittaisessa tarjouskilpailussa, joka päättyy
26 päivänä syyskuuta 2007, ei tehdä ratkaisua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 253/14 Euroopan unionin virallinen lehti 28.9.2007

(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) EUVL L 11, 18.1.2007, s. 4.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1115/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 1785/2003 14 artiklan mukaan kyseisten ase-
tusten 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden maailman-
markkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten tuottei-
den yhteisön hintojen välinen erotus voidaan korvata
vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan nojalla tuet
on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta viljojen, riisin
ja rikkoutuneiden riisinjyvien saatavuutta sekä niiden yh-
teisön markkinoiden hintoja ja toisaalta viljojen, riisin,
rikkoutuneiden riisinjyvien ja vilja-alan tuotteiden maail-
manmarkkinahintoja koskeva tilanne ja niiden kehitysnä-
kymät; näiden samojen artiklojen nojalla on myös var-
mistettava vilja- ja riisimarkkinoiden tasapainoinen ti-
lanne sekä hintojen ja kaupan luonnollinen kehitys ja
lisäksi otettava huomioon suunnitellun viennin taloudel-
liset seikat ja tarve välttää häiriöitä yhteisön markkinoilla.

(3) Vilja- ja riisijalosteiden tuonti- ja vientijärjestelmästä an-
netun komission asetuksen (EY) N:o 1518/95 (3) 2 artik-
lassa määritellään näiden tuotteiden tuen laskemisessa
huomioon otettavat erityisperusteet.

(4) Tietyille jalostetuille tuotteille myönnettävä tuki olisi por-
rastettava tuotteiden tuhka-, raakakuitu-, kuoriaine-, val-
kuaisaine-, rasva- tai tärkkelyspitoisuuden mukaan, koska
tämä pitoisuus osoittaa erityisen hyvin jalostettuun tuot-
teeseen tosiasiallisesti sisältyvän perustuotteen määrän.

(5) Maniokkijuurten ja muiden trooppisten juurten ja muku-
loiden sekä niistä valmistettujen jauhojen suunniteltavissa
olevan viennin taloudelliset seikat eivät, erityisesti kyseis-
ten tuotteiden luonteen ja alkuperän huomioon ottaen,
tällä hetkellä edellytä vientituen vahvistamista; tiettyjen
viljajalosteiden osalta yhteisön maailmankauppaan osallis-
tumisen vähäinen merkitys ei tällä hetkellä edellytä vien-
tituen vahvistamista.

(6) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden tuen
eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(8) Tietyt maissijalosteet voivat olla lämpökäsiteltyjä, ja tämä
saattaa johtaa sellaisen tuen myöntämiseen, joka ei vastaa
tuotteen laatua; olisi tarkennettava, että tällaiset esihyyte-
löityä tärkkelystä sisältävät tuotteet eivät voi saada vien-
titukea.

(9) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1518/95 1 artiklassa tuotteiden tuet vah-
vistetaan tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 27 päivänä syyskuuta 2007 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 5,28
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 4,52
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 4,52
1102 90 10 9100 C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C10 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 6,79
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 5,28
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 4,52
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 4,52
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 6,03
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 4,90
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 5,66

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 4,34
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 0,94
1107 10 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 6,03
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 6,03
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 6,03
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 6,03
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 5,91
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 4,52
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 5,91
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 4,52
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 4,52
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 5,91
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 4,52
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 6,19
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 4,30
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 4,52

(1) Tukea ei myönnetä tuotteille, jotka on lämpökäsitelty siten, että tärkkelys on esihyytelöitynyt.
(2) Tuet myönnetään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2730/75 (EYVL L 281, 1.11.1975, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti.
Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on

muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muut määräpaikat:
C10: Kaikki määräpaikat.
C14: Kaikki määräpaikat, Sveitsi ja Liechtenstein pois lukien.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1116/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan mukaan ky-
seisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä eläinten ruokintaan käytet-
täviin viljapohjaisiin rehuseoksiin sovellettavan tuonti- ja
vientijärjestelmän osalta sekä vilja- ja riisialan tuonti- ja
vientitodistusjärjestelmän soveltamista koskevista erityi-
sistä yksityiskohtaisista säännöistä annetun asetuksen
(EY) N:o 1162/95 muuttamisesta 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1517/95 (2)
2 artiklassa määritellään näiden tuotteiden tuen laskemi-
sessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(3) Laskemisessa on otettava huomioon myös viljatuotepitoi-
suus; yksinkertaisuuden vuoksi tukea olisi maksettava
kahdelle ”viljatuotteiden” luokalle, eli maissille, jota käy-
tetään yleisimmin vientiin tarkoitettujen rehuseosten val-

mistuksessa, ja maissipohjaisille tuotteille, sekä ”muille
viljoille”, jotka muodostuvat tukeen oikeutetuista vilja-
tuotteista, lukuun ottamatta maissia ja maissipohjaisia
tuotteita; tukea on myönnettävä rehuseosten sisältämän
viljatuotteiden määrän mukaan.

(4) Tuen määrässä on lisäksi otettava huomioon kyseisten
tuotteiden myyntimahdollisuudet ja -edellytykset maail-
manmarkkinoilla, tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla ja viennin taloudelliset seikat.

(5) Viljojen tämänhetkisen markkinatilanteen ja erityisesti
hankintanäkymien perusteella vientituet on syytä poistaa.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tämän asetuksen liitteen mukaisesti vientituet vahvistetaan ase-
tuksen (EY) N:o 1784/2003 soveltamisalaan kuuluville rehu-
seoksille, joihin sovelletaan asetuksen (EY) N:o 1517/95 sään-
nöksiä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien muuttamisesta 27 päivänä syyskuuta 2007 annettuun
komission asetukseen

Vientitukea saavan tuotteen koodi:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Viljatuotteet Määräpaikka Mittayksikkö Tukien määrä

Maissi ja maissipohjaiset tuotteet
CN-koodit 0709 90 60, 0712 90 19, 1005,
1102 20, 1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50,
1104 23, 1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Viljatuotteet, lukuun ottamatta maissia ja maissipoh-
jaisia tuotteita

C10 EUR/t 0,00

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
C10: Kaikki määräpaikat.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1117/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

vilja-alan tuotantotukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetusten (ETY) N:o 1766/92 ja (ETY)
N:o 1418/76 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä vilja- ja riisialan tuotantotukien osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 1993 annetussa komission asetuksessa
(ETY) N:o 1722/93 (2) määritellään tuotantotukien myön-
tämisen edellytykset. Laskentaperuste määrätään kyseisen
asetuksen 3 artiklassa. Näin lasketut tuotantotuet, jotka
eriytetään tarvittaessa perunatärkkelystä varten, on vah-
vistettava kerran kuukaudessa, ja niitä voidaan muuttaa,
jos maissin ja/tai vehnän hinta muuttuu merkittävästi.

(2) On syytä kertoa tällä asetuksella vahvistettavat tuotanto-
tuet asetuksen (ETY) N:o 1722/93 liitteessä II esitetyillä
kertoimilla täsmällisen maksettavan määrän määrittämi-
seksi.

(3) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1722/93 3 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tuksi, tonneina ilmaistuksi tuotantotueksi vahvistetaan:

a) 0,00 EUR/t maissi-, vehnä-, ohra- ja kauratärkkelykselle;

b) 0,00 EUR/t perunatärkkelykselle.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1118/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

asetuksen (EY) N:o 1555/96 muuttamisesta sen määrän osalta, josta alkaen tomaateista aletaan
kantaa lisätullia

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä markkina-
järjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2200/96 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 4
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Lisätuontitullien soveltamista hedelmä- ja vihannesalalla
koskevan järjestelmän soveltamista koskevista yksityis-
kohtaisista säännöistä 30 päivänä heinäkuuta 1996 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1555/96 (2) sääde-
tään sen liitteessä mainittujen tuotteiden tuonnin valvon-
nasta. Valvonta tapahtuu tietyistä yhteisön tullikoodek-
sista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92
soveltamista koskevista säännöksistä 2 päivänä heinä-
kuuta 1993 annetun komission asetuksen (ETY) N:o
2454/93 (3) 308 d artiklassa säädettyjen yksityiskohtais-
ten sääntöjen mukaisesti.

(2) Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen
yhteydessä tehdyn maataloussopimuksen (4) 5 artiklan 4
kohdan soveltamiseksi ja vuosilta 2004, 2005 ja 2006

saatavilla olevien viimeisimpien tietojen perusteella on
aiheellista muuttaa määrää, josta alkaen tomaateista ale-
taan kantaa lisätullia.

(3) Sen vuoksi on syytä muuttaa asetus (EY) N:o 1555/96.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmien ja
vihannesten hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1555/96 liite tämän asetuksen
liitteessä olevalla tekstillä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE

Tavaran kuvauksen sanamuotoa on pidettävä ainoastaan ohjeellisena, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhdistetyn nimik-
keistön tulkintasääntöjä. Lisätullien soveltamisala määräytyy tässä liitteessä CN-koodien sisällön mukaan, sellaisena kuin ne
ovat tämän asetuksen antamishetkellä.

Järjestysnumero CN-koodi Tavaran kuvaus Soveltamisjakso

Määrä, josta al-
kaen kannetaan

lisätullia
(tonnia)

78.0015 0702 00 00 Tomaatit — 1. lokakuuta–31. toukokuuta 325 606

78.0020 — 1. kesäkuuta–30. syyskuuta 25 103

78.0065 0707 00 05 Kurkut — 1. toukokuuta–31. lokakuuta 3 462

78.0075 — 1. marraskuuta–30. huhtikuuta 7 332

78.0085 0709 90 80 Latva-artisokat — 1. marraskuuta–30. kesäkuuta 5 770

78.0100 0709 90 70 Kesäkurpitsat — 1. tammikuuta–31. joulukuuta 37 250

78.0110 0805 10 20 Appelsiinit — 1. joulukuuta–31. toukokuuta 271 744

78.0120 0805 20 10 Klementiinit — 1. marraskuuta alkaen helmikuun lop-
puun

116 637

78.0130 0805 20 30
0805 20 50
0805 20 70
0805 20 90

Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat); wil-
kingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmä-
hybridit

— 1. marraskuuta alkaen helmikuun lop-
puun

91 359

78.0155 0805 50 10 Sitruunat — 1. kesäkuuta–31. joulukuuta 326 811

78.0160 — 1. tammikuuta–31. toukokuuta 61 504

78.0170 0806 10 10 Syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet — 21. heinäkuuta–20. marraskuuta 70 731

78.0175 0808 10 80 Omenat — 1. tammikuuta–31. elokuuta 882 977

78.0180 — 1. syyskuuta–31. joulukuuta 78 670

78.0220 0808 20 50 Päärynät — 1. tammikuuta–30. huhtikuuta 239 427

78.0235 — 1. heinäkuuta–31. joulukuuta 35 716

78.0250 0809 10 00 Aprikoosit — 1. kesäkuuta–31. heinäkuuta 14 163

78.0265 0809 20 95 Kirsikat (muut kuin hapankirsikat) — 21. toukokuuta–10. elokuuta 114 530

78.0270 0809 30 Persikat (myös nektariinit) — 11. kesäkuuta–30. syyskuuta 11 980

78.0280 0809 40 05 Luumut — 11. kesäkuuta–30. syyskuuta 5 806”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1119/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

eräiden voilaatujen vientitukia koskevan pysyvän tarjouskilpailun avaamisesta annetusta asetuksesta
(EY) N:o 581/2004 ja rasvattoman maitojauheen vientitukia koskevan pysyvän tarjouskilpailun

avaamisesta annetusta asetuksesta (EY) N:o 582/2004 poikkeamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
3 kohdan b alakohdan ja 14 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Maidon ja maitotuotteiden markkinoilla tällä hetkellä val-
litseva tilanne on mahdollistanut sen, että maidon ja
maitotuotteiden vientitukien vahvistamisesta 14 päivänä
kesäkuuta 2007 annetulla asetuksella (EY) N:o
660/2007 (2) ei ole säädetty vientituista 15 päivästä ke-
säkuuta 2007 alkaen. Tilanne säilynee ennallaan joitakin
kuukausia.

(2) Komission asetuksen (EY) N:o 581/2004 (3) 2 artiklan
2 kohdassa ja komission asetuksen (EY) N:o
582/2004 (4) 2 artiklan 2 kohdassa säädetään voin ja
rasvattoman maitojauheen vientitukitodistuksia koskevan
tarjouskilpailun hakuajasta. Kun otetaan huomioon ny-
kyinen markkinatilanne ja jotta vältettäisiin tarpeettomat
hallinnolliset menettelyt ja maksut, on aiheellista ja riit-
tävää, että vuoden 2007 viimeisellä vuosineljänneksellä
on vain yksi tarjouskilpailujakso kuukautta kohti.

(3) Sen vuoksi on tarpeen poiketa asetuksen (EY) N:o
581/2004 ja asetuksen (EY) N:o 582/2004 säännöksistä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 581/2004 2 artiklan
2 kohdassa säädetään, tarjouskilpailujaksot vuoden 2007 lo-
kakuusta joulukuuhun ovat seuraavat:

a) lokakuun 2007 tarjouskilpailujakso alkaa 9 päivänä ja päät-
tyy 16 päivänä lokakuuta;

b) marraskuun 2007 tarjouskilpailujakso alkaa 6 päivänä ja
päättyy 13 päivänä marraskuuta;

c) joulukuun 2007 tarjouskilpailujakso alkaa 4 päivänä ja päät-
tyy 11 päivänä joulukuuta.

Jos alkamispäivä on yleinen vapaapäivä, jakso alkaa seuraavana
työpäivänä. Jos päättymispäivä on yleinen vapaapäivä, jakso
päättyy edellisenä työpäivänä.

Tarjouskilpailujaksot alkavat ja päättyvät kello 13.00 (Brysselin
aikaa).

2 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 582/2004 2 artiklan
2 kohdassa säädetään, tarjouskilpailujaksot vuoden 2007 lo-
kakuusta joulukuuhun ovat seuraavat:

a) lokakuun 2007 tarjouskilpailujakso alkaa 9 päivänä ja päät-
tyy 16 päivänä lokakuuta;

b) marraskuun 2007 tarjouskilpailujakso alkaa 6 päivänä ja
päättyy 13 päivänä marraskuuta;

c) joulukuun 2007 tarjouskilpailujakso alkaa 4 päivänä ja päät-
tyy 11 päivänä joulukuuta.

Jos alkamispäivä on yleinen vapaapäivä, jakso alkaa seuraavana
työpäivänä. Jos päättymispäivä on yleinen vapaapäivä, jakso
päättyy edellisenä työpäivänä.

Tarjouskilpailujaksot alkavat ja päättyvät kello 13.00 (Brysselin
aikaa).

3 artikla

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava toimijoille uusista päivämääristä
soveltuvimmaksi katsomallaan tavalla.
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 155, 15.6.2007, s. 26.
(3) EUVL L 90, 27.3.2004, s. 64. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 276/2007 (EUVL L 76, 16.3.2007,
s. 16).

(4) EUVL L 90, 27.3.2004, s. 67. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 276/2007.



4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1120/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin
sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 1 kohdan
mukaan kyseisen asetuksen 1 artiklan a–e ja g kohdassa
tarkoitettujen tuotteiden kansainvälisten kauppahintojen
ja yhteisön hintojen välinen erotus voidaan kattaa vienti-
tuella.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (2) täs-
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1255/1999 liitteessä
II mainittuina tavaroina vietäessä sovellettava tuen määrä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Kuitenkin tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I
kuulumattomina tavaroina vietävien maitotuotteiden ta-
pauksessa korkeiden tukimäärien vahvistaminen etukä-
teen voi vaarantaa kyseisiin tukiin liittyvät maksusitou-
mukset. Vaaran välttämiseksi on tarpeen toteuttaa asiaan-
kuuluvia varotoimenpiteitä sulkematta kuitenkaan pois

mahdollisuutta pitkäaikaisten sopimusten tekemiseen.
Nämä kaksi tavoitetta ovat saavutettavissa, jos kyseisille
tuotteille vahvistetaan erityiset tukimäärät niitä tapauksia
varten, joissa käytetään tukien ennakkovahvistusta.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 2 kohdassa
säädetään, että tuen määrää vahvistettaessa otetaan sovel-
tuvissa tapauksissa huomioon asetuksen (EY) N:o
1043/2005 liitteessä I lueteltujen perustuotteiden tai nii-
hin rinnastettavien tuotteiden osalta kaikissa jäsenvalti-
oissa sovellettavat tuotantotuet, avustukset tai muut vai-
kutukseltaan vastaavat toimenpiteet kyseisen alan yhtei-
sestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen säännösten
mukaisesti.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 12 artiklan 1 kohdan
mukaan yhteisössä tuotetulle ja kaseiiniksi muutetulle
rasvattomalle maidolle myönnetään tukea, jos tämä
maito ja tästä maidosta valmistettu kaseiini täyttävät tie-
tyt edellytykset.

(7) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 (3) sal-
litaan voin ja kerman toimittaminen alennettuun hintaan
tiettyjä tavaroita valmistavalle teollisuudelle.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
1255/1999 1 artiklassa lueteltuihin perustuotteisiin, jotka vie-
dään asetuksen (EY) N:o 1255/1999 liitteessä II mainittuina
tavaroina, sovellettavat vientitukien määrät vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 447/2007 (EUVL L 106, 24.4.2007,
s. 31).

(3) EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 96/2007 (EUVL L 25, 1.2.2007,
s. 6).



2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Heinz ZOUREK

Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin sovellettavien
tukien määrät 28 päivästä syyskuuta 2007 (1)

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaroiden kuvaus

Tuen määrä

tuen ennak-
kovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

ex 0402 10 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus enintään
1,5 painoprosenttia (TJ 2):

a) vietäessä CN-koodiin 3501 kuuluvia tavaroita — —

b) vietäessä muita tavaroita 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus 26 painopro-
senttia (TJ 3):

a) vietäessä TJ 3:n kaltaisina tuotteina voita tai kermaa sisältäviä tava-
roita alennetulla hinnalla asetuksen (EY) N:o 1898/2005 mukaisesti

0,00 0,00

b) vietäessä muita tavaroita 0,00 0,00

ex 0405 10 Voi, jossa on rasvaa 82 painoprosenttia (TJ 6):

a) vietäessä alennetulla hinnalla toimitettua voita tai kermaa sisältäviä
tavaroita, jotka on valmistettu asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 an-
nettujen edellytysten mukaisesti

0,00 0,00

b) vietäessä CN-koodiin 2106 90 98 kuuluvia tavaroita, joiden maito-
rasvapitoisuus on vähintään 40 painoprosenttia

0,00 0,00

c) vietäessä muita tavaroita 0,00 0,00

(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta vientiin, joka suuntautuu
a) seuraaviin kolmansiin maihin: Andorra, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Liechtenstein ja Amerikan yhdysvallat, eikä Sveitsin valaliiton

alueelle vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II;

b) seuraaville yhteisön tullialueen ulkopuolisille EU:n jäsenvaltioiden alueille: Gibraltar, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campionen kunnat
Italiassa, Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen
tosiasialliseen hallintaan.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1121/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa tar-
koitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden noteeraus-
ten tai hintojen ja yhteisön markkinoiden hintojen väli-
nen erotus voidaan kattaa vientituella.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (3) täs-
mennetään ne tuotteet, joille olisi vahvistettava tuen
määrä, jota sovelletaan vietäessä niitä joko asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 liitteessä III tai asetuksen (EY) N:o
1785/2003 liitteessä IV lueteltuina tavaroina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä

tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(5) Neuvoston päätöksellä 87/482/ETY (4) hyväksytyn Euroo-
pan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välillä tehdyn
makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdysvaltoihin
koskeva sopimus huomioon ottaen on tarpeen eritellä
CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuuluvien tavaroi-
den tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 2 ja 3 koh-
dan mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen
määrä ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen so-
vellettava komission asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (5)
mukainen tuotantotuen määrä, joka on ollut voimassa
tavaroiden oletettuna valmistusajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden val-
mistamiseen käytettävien viljojen hinnanvaihteluille. Yh-
distyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liittymis-
asiakirjan pöytäkirjassa N:o 19 kuitenkin määrätään, että
on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla helpote-
taan yhteisön viljojen käyttöä viljoista valmistettavien al-
koholijuomien tuotannossa. Alkoholijuomien muodossa
vietyihin viljoihin sovellettavaa vientitukea on syytä mu-
kauttaa vastaavasti.

(8) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
1784/2003 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 1785/2003
1 artiklassa lueteltuihin perustuotteisiin, jotka viedään asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 liitteessä III tai asetuksen (EY) N:o
1785/2003 liitteessä IV mainittuina tavaroina, sovellettavien tu-
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96. Asetus sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 797/2006 (EUVL
L 144, 31.5.2006, s. 1).

(3) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 447/2007 (EUVL L 106, 24.4.2007,
s. 31).

(4) EYVL L 275, 29.9.1987, s. 36.
(5) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1584/2004 (EUVL L 280,
31.8.2004, s. 11).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Heinz ZOUREK

Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 28 päivänä syyskuuta 2007 (*)

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaran kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kg:lle perustuotetta

Tuen ennakkovah-
vistusta käytettäessä Muissa tapauksissa

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Tavallinen vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) — —

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis — —

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura — —

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 0,377 0,377

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– – muissa tapauksissa 0,377 0,377

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi, glukoosisiirappi,
maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 0,283 0,283

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– – muissa tapauksissa 0,283 0,283

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 0,377 0,377

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin jalostuksesta
saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 0,377 0,377

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– muissa tapauksissa 0,377 0,377
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(*) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Sveitsin valaliiton tai Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle vietyihin tavaroihin, jotka
luetellaan 22 päivästä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2
taulukoissa I ja II.



(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaran kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kg:lle perustuotetta

Tuen ennakkovah-
vistusta käytettäessä Muissa tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:

– lyhytjyväinen — —

– keskipitkäjyväinen — —

– pitkäjyväinen — —

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät — —

1007 00 90 Durra, ei kuitenkaan kylvämiseen tarkoitetut hybridit — —

(1) Perustuotteita ja/tai niihin rinnastettavia tuotteita jalostamalla saatuihin maataloustuotteisiin sovelletaan komission asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä V vahvistettuja
kertoimia.

(2) Kyseessä olevat tavarat kuuluvat CN-koodiin 3505 10 50.
(3) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 liitteessä III luetellut tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 (EYVL L 258, 16.10.1993, s. 6) 2 artiklassa tarkoitetut tavarat.
(4) CN-koodeihin 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 kuuluvien siirappien osalta, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki koskee

ainoastaan glukoosisiirappia.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1122/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan
a alakohdan ja 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklan 1 ja 2 kohdan
mukaan voidaan kyseisen asetuksen 1 artiklan
1 kohdan b, c, d, ja g alakohdassa tarkoitettujen tuottei-
den kansainvälisten kauppahintojen ja yhteisön hintojen
välinen erotus kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet
viedään kyseisen asetuksen liitteessä VII mainittuina tava-
roina.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (2) täs-
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä
VII lueteltuina tavaroina vietäessä sovellettava tuen
määrä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklan 4 kohdassa
säädetään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet-

tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot-
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki.

(5) Tässä asetuksessa vahvistettujen tukien määrien osalta
voidaan käyttää ennakkovahvistusta, sillä tulevien kuu-
kausien markkinatilannetta ei ole mahdollista vielä var-
muudella arvioida.

(6) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä
tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
318/2006 1 artiklan 1 kohdassa ja 2 artiklan 1 kohdassa lue-
teltuihin perustuotteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o
318/2006 liitteessä VII lueteltuina tavaroina, sovellettavien tu-
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 28 päivänä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Heinz ZOUREK

Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 28 päivästä syyskuuta 2007 (1)

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuen määrä EUR/100 kg

tukien ennakkovahvistusta
käytettäessä muissa tapauksissa

1701 99 10 valkoinen sokeri 34,07 34,07
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(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta vientiin, joka suuntautuu
a) seuraaviin kolmansiin maihin: Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Montenegro, Kosovo, entinen Jugoslavian tasavalta

Makedonia, Andorra, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio) ja Liechtenstein, eikä Sveitsin valaliiton alueelle vietyihin tavaroihin, jotka luetel-
laan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I
ja II;

b) seuraaville yhteisön tullialueen ulkopuolisille EU:n jäsenvaltioiden alueille: Gibraltar, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campionen kunnat
Italiassa, Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen
tosiasialliseen hallintaan.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1123/2007,

annettu 27 päivänä syyskuuta 2007,

riisiä koskevien tuontitodistusten myöntämisestä asetuksella (EY) N:o 327/98 avattujen
tariffikiintiöiden mukaisesti syyskuun 2007 osakaudella

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (1),

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous-
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei-
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (2) ja erityisesti sen 7 artiklan
2 kohdan,

ottaa huomioon riisin ja rikotun riisin tuontia koskevien tietty-
jen tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 10 päivänä
helmikuuta 1998 annetun komission asetuksen (EY) N:o
327/98 (3) ja erityisesti sen 5 artiklan ensimmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 327/98 avataan eräitä riisin ja rik-
koutuneiden riisinjyvien tuontitariffikiintiöitä, jotka on
jaettu alkuperämaittain ja useaan osakauteen mainitun
asetuksen liitteen IX mukaisesti, ja vahvistetaan niiden
hallinnointitapa.

(2) Syyskuun osakausi on neljäs osakausi asetuksen (EY) N:o
327/98 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädetyn kiin-
tiön osalta, kolmas osakausi mainitun kohdan d alakoh-
dassa säädettyjen kiintiöiden osalta ja ensimmäinen osa-
kausi mainitun kohdan e alakohdassa säädetyn kiintiön
osalta.

(3) Asetuksen (EY) N:o 327/98 8 artiklan a alakohdan mu-
kaisesti tehdyn ilmoituksen perusteella mainitun asetuk-
sen 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti syyskuun 2007 en-
simmäisten 10 työpäivän aikana kiintiöitä, joiden järjes-
tysnumerot ovat 09.4130, 09.4117, 09.4118, 09.4119

ja 09.4168, varten jätetyt hakemukset koskevat määrää,
joka on suurempi kuin käytettävissä oleva määrä. Sen
vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuontitodistuksia
voidaan myöntää, ja vahvistettava kyseisten kiintiöiden
osalta haettuihin määriin sovellettava jakokerroin.

(4) Edellä mainitun ilmoituksen perusteella asetuksen (EY)
N:o 327/98 4 artiklan 1 kohdan mukaisesti syyskuun
2007 ensimmäisten 10 työpäivän aikana kiintiöitä, joi-
den järjestysnumerot ovat 09.4127, 09.4128, 09.4129 ja
09.4112, varten jätetyt hakemukset koskevat määrää,
joka on pienempi tai yhtä suuri kuin käytettävissä oleva
määrä.

(5) Syyskuun osakaudella kiintiöissä, joiden järjestysnumerot
ovat 09.4127, 09.4128 ja 09.4129 käyttämättä jääneet
määrät siirretään asetuksen (EY) N:o 327/98 2 artiklan
mukaisesti seuraavalle osakiintiökaudelle kiintiöön, jonka
järjestysnumero on 09.4138.

(6) Sen vuoksi olisi kiintiöiden, joiden järjestysnumerot ovat
09.4138 ja 09.4168 osalta vahvistettava seuraavalla kiin-
tiöosakaudella käytettävissä olevat kokonaismäärät ase-
tuksen (EY) N:o 327/98 5 artiklan ensimmäisen alakoh-
dan mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksessa (EY) N:o 327/98 tarkoitettuihin kiintiöihin,
joiden järjestysnumerot ovat 09.4130, 09.4117, 09.4118,
09.4119 ja 09.4168, kuuluvaa riisiä varten syyskuun 2007
ensimmäisten 10 työpäivän aikana jätettyjen tuontitodistushake-
musten perusteella myönnetään todistuksia siten, että haettuihin
määriin sovelletaan tämän asetuksen liitteessä vahvistettuja jako-
kertoimia.

2. Asetuksessa (EY) N:o 327/98 tarkoitettujen kiintiöiden,
joiden järjestysnumerot ovat 09.4138 ja 09.4168 mukaisesti
seuraavalla kiintiöosakaudella käytettävissä olevat kokonaismää-
rät vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 797/2006 (EUVL L 144,
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29.12.2006, s. 48).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Syyskuun 2007 osakaudella jaettavat määrät ja seuraavalla osakaudella käytettävissä olevat määrät asetuksen (EY) N:o
327/98 mukaisesti:

a) Asetuksen (EY) N:o 327/98 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädetty CN-koodiin 1006 30 kuuluvan kokonaan tai
osittain hiotun riisin kiintiö:

Alkuperä Järjestysnumero Syyskuun 2007 osakau-
den jakokerroin

Lokakuun 2007 osakaudella
käytettävissä olevat kokonais-

määrät
(kg)

Amerikan yhdysvallat 09.4127 — (2)

Thaimaa 09.4128 — (2)

Australia 09.4129 — (2)

Muut alkuperät 09.4130 83,630141 %

Kaikki maat 09.4138 16 206 129

b) Asetuksen (EY) N:o 327/98 1 artiklan 1 kohdan d alakohdassa säädetty CN-koodiin 1006 30 40 kuuluvan osittain tai
kokonaan hiotun riisin kiintiö:

Alkuperä Järjestysnumero Syyskuun 2007 osakauden
jakokerroin

Thaimaa 09.4112 — (2)

Amerikan yhdysvallat 09.4116 — (3)

Intia 09.4117 19,261642 %

Pakistan 09.4118 33,333333 %

Muut alkuperät 09.4119 20,000000 %

Kaikki maat 09.4166 — (3)

c) Asetuksen (EY) N:o 327/98 1 artiklan 1 kohdan e alakohdassa säädetty CN-koodiin 1006 40 kuuluvien rikottujen
riisinjyvien kiintiö:

Alkuperä Järjestysnumero Syyskuun 2007 osakau-
den jakokerroin

Lokakuun 2007 osakaudella
käytettävissä olevat kokonais-

määrät
(kg)

Kaikki maat 09.4168 1,505425 % 0

(1) Ei jakokerrointa tälle osakaudelle: komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia.
(2) Haetut määrät ovat pienempiä tai yhtä suuria kuin käytettävissä olevat määrät: kaikki hakemukset voidaan näin ollen hyväksyä.
(3) Tälle osakaudelle ei ole käytettävissä olevia määriä.
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 26 päivänä syyskuuta 2007,

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean latvialaisen jäsenen nimeämisestä

(2007/620/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 259 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhtiön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 167 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean tšekkiläisten, saksalaisten, virolaisten, espanjalaisten,
ranskalaisten, italialaisten, latvialaisten, liettualaisten, luxemburgilaisten, unkarilaisten, maltalaisten, itävalta-
laisten, slovenialaisten ja slovakialaisten jäsenten nimeämisestä 21 päivänä syyskuuta 2006 alkavaksi ja 20
päivänä syyskuuta 2010 päättyväksi toimikaudeksi 11 päivänä heinäkuuta 2006 tehdyn neuvoston päätök-
sen 2006/524/EY, Euratom (1),

ottaa huomioon Latvian hallituksen esittämän ehdokkaan,

ottaa huomioon komission lausunnon,

sekä katsoo, että Euroopan talous- ja sosiaalikomiteassa on vapautunut latvialaisen jäsenen paikka Andris
BĒRZIŅŠin erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään Gundars STRAUTMANIS Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäseneksi Andris BĒRZIŅŠin tilalle
tämän jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Brysselissä 26 päivänä syyskuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. SILVA
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 26 päivänä syyskuuta 2007,

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean tanskalaisen jäsenen nimeämisestä

(2007/621/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 259 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhtiön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 167 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean tanskalaisten jäsenten nimeämisestä 21 päivänä
syyskuuta 2006 alkavaksi ja 20 päivänä syyskuuta 2010 päättyväksi toimikaudeksi 16 päivänä lokakuuta
2006 tehdyn neuvoston päätöksen 2006/703/EY, Euratom (1),

ottaa huomioon Tanskan hallituksen esittämän ehdokkaan,

ottaa huomioon komission lausunnon,

sekä katsoo, että Euroopan talous- ja sosiaalikomiteassa on vapautunut tanskalaisen jäsenen paikka Randi
IVERSENin erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään Mette KINDBERG Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäseneksi Randi IVERSENin tilalle jäljellä
olevaksi toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Brysselissä 26 päivänä syyskuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. SILVA
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 26 päivänä syyskuuta 2007,

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean italialaisen jäsenen nimeämisestä ja päätösten 2006/524/EY,
Euratom ja 2006/651/EY, Euratom muuttamisesta

(2007/622/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 259 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 167 artiklan,

ottaa huomioon Italian hallituksen esittämän ehdokkaan,

on saanut komission lausunnon,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto on Euroopan talous- ja sosiaalikomitean tšekkiläisten, saksalaisten, virolaisten, espanjalais-
ten, ranskalaisten, italialaisten, latvialaisten, liettualaisten, luxemburgilaisten, unkarilaisten, maltalais-
ten, itävaltalaisten, slovenialaisten ja slovakialaisten jäsenten nimeämisestä 11 päivänä heinäkuuta
2006 tehdyllä päätöksellä 2006/524/EY, Euratom (1) sekä Euroopan talous- ja sosiaalikomitean bel-
gialaisten, kreikkalaisten, irlantilaisten, kyproslaisten, alankomaalaisten, puolalaisten, portugalilaisten,
suomalaisten, ruotsalaisten ja brittiläisten jäsenten sekä kahden italialaisen jäsenen nimeämisestä 15
päivänä syyskuuta 2006 tehdyllä päätöksellä 2006/651/EY, Euratom (2) nimennyt Euroopan talous- ja
sosiaalikomitean italialaiset jäsenet 21 päivänä syyskuuta 2006 alkavaksi ja 20 päivänä syyskuuta
2010 päättyväksi kaudeksi.

(2) Euroopan talous- ja sosiaalikomiteassa on vapautunut italialaisen jäsenen paikka Paolo NICOLETTIn
erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään Marco FELISATI Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäseneksi Paolo NICOLETTIn tilalle tämän jäljellä
olevaksi toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Brysselissä 26 päivänä syyskuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. SILVA
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 31 päivänä elokuuta 2007,

hallinnolliseen rasitukseen liittyviä kysymyksiä käsittelevän riippumattomien sidosryhmien korkean
tason ryhmän perustamisesta

(2007/623/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tammikuun 24 päivänä 2007 hyväksymässään tiedonan-
nossa Toimintaohjelma hallinnollisen rasituksen keventä-
miseksi Euroopan unionissa (1) komissio ilmoitti aiko-
vansa noudattaa avointa lähestymistapaa kyseisen toimin-
taohjelman toteutuksessa pyytämällä sidosryhmiä eri
puolilta Euroopan unionia osallistumaan siihen ja hyö-
dyntämällä jatkuvasti sidosryhmien osallistumista.

(2) Toimintaohjelma hyväksyttiin kevään 2007 Eurooppa-
neuvostossa, joka korosti tavoitetta vähentää hallinnol-
lista rasitusta 25 prosenttia vuoteen 2012 mennessä.

(3) Jo nyt komissio kuulee jäsenvaltioiden asiantuntijoita ja
toimii yhteistyössä heidän kanssaan sääntelyn paranta-
mista käsittelevässä kansallisten sääntelyasiantuntijoiden
korkean tason ryhmässä, mutta varmistaakseen yhtä te-
hokkaan vuorovaikutuksen muiden sidosryhmien kanssa,
joiden osallistuminen on välttämätöntä haasteelliseen vä-
hentämistavoitteeseen pääsemiseksi, ja toimiakseen edellä
mainitun tiedonannon mukaisesti komissio saattaa tarvita
neuvoa-antavan elimen erityisasiantuntemusta.

(4) Tästä syystä on tarpeen perustaa hallinnollisen rasituksen
vähentämiseen liittyviä kysymyksiä käsittelevä asiantunti-
jaryhmä ja määritellä sen tehtävät ja kokoonpano.

(5) Ryhmä antaa komissiolle neuvoja toimintaohjelmaan liit-
tyvissä kysymyksissä ja etenkin kun on kyse konsulttien
ehdottamista sekä Internetissä järjestetyissä kuulemisissa
ja jäsenvaltioissa pidetyissä työryhmien kokouksissa esite-
tyistä toimenpiteistä hallinnollisen rasituksen vähentämi-
seksi.

(6) Ryhmään olisi kuuluttava korkean tason riippumattomia
sidosryhmiä, jotka on valittu sääntelyn parantamisen alan
ja/tai toimintaohjelman kattamien politiikan alojen asian-
tuntemuksen perusteella. Komission olisi varmistettava,
että pienten ja suurten yritysten, työmarkkinaosapuolten,
kuluttaja- ja ympäristöjärjestöjen ja myös valtiosta riippu-
mattomien järjestöjen intressit ovat asianmukaisesti edus-
tettuina.

(7) Olisi vahvistettava ryhmän jäseniin sovellettavat tietojen
luovuttamista koskevat säännöt rajoittamatta kuitenkaan
komission päätöksen 2001/844/EY, EHTY, Euratom (2)
liitteessä vahvistettujen komission turvallisuussääntöjen
soveltamista.

(8) Asiantuntijaryhmän jäseniin liittyvien henkilötietojen kä-
sittelyssä olisi noudatettava yksilöiden suojelusta yhteisö-
jen toimielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18
päivänä joulukuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 (3) säännöksiä.

(9) On aiheellista vahvistaa tämän päätöksen soveltamisaika.
Komissio harkitsee hyvissä ajoin, onko voimassaolon jat-
kaminen suotavaa,
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ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hallinnolliseen rasitukseen liittyviä kysymyksiä käsittelevä
riippumattomien sidosryhmien korkean tason ryhmä

Perustetaan hallinnolliseen rasitukseen liittyviä kysymyksiä käsit-
televä riippumattomien sidosryhmien korkean tason ryhmä, jäl-
jempänä ’ryhmä’, 31 päivästä elokuuta 2007 alkaen.

2 artikla

Tehtävät

Ryhmän tehtävänä on antaa komissiolle neuvoja kysymyksissä,
jotka liittyvät toimintaohjelmaan hallinnollisen rasituksen ke-
ventämiseksi Euroopan unionissa; kyseisen toimintaohjelman
tavoitteena on vähentää yrityksille EU:n lainsäädännöstä aiheu-
tuvaa hallinnollista rasitusta 25 prosenttia vuoteen 2012 men-
nessä.

Erityisesti ryhmä

— antaa neuvoja kysymyksissä, jotka liittyvät konsulttien eh-
dottamiin sekä Internetissä järjestetyissä kuulemisissa ja jä-
senvaltioissa pidetyissä työryhmien kokouksissa esitettyihin
toimenpiteisiin hallinnollisen rasituksen vähentämiseksi,

— antaa komissiolle sen pyynnöstä neuvoja menetelmiin liitty-
vissä kysymyksissä, joita toimintaohjelmassa saattaa ilmetä,

— ehdottaa, mitä muita voimassa olevia säädöksiä voitaisiin
tarvittaessa sisällyttää EU:n laajuiseen hallinnollisen rasituk-
sen mittaamiseen.

Toimeksianto on voimassa kolme vuotta, ja sitä voidaan piden-
tää komission päätöksellä.

3 artikla

Kuuleminen

1. Komissio voi kuulla ryhmää mistä tahansa kysymyksestä,
joka liittyy hallinnollisen rasituksen keventämiseksi Euroopan
unionissa hyväksytyn toimintaohjelman toteutukseen.

2. Ryhmän puheenjohtaja voi ilmoittaa komissiolle, että ryh-
män kuuleminen tietystä kysymyksestä on toivottavaa. Ryhmää
kuullaan ainoastaan komission kirjallisesta pyynnöstä.

4 artikla

Jäsenten nimittäminen

1. Ryhmässä saa olla enintään 15 jäsentä.

2. Komissio nimittää ensin ryhmän puheenjohtajan. Sen jäl-
keen komissio nimittää puheenjohtajaa kuullen korkean tason
sidosryhmiä edustavat ryhmän jäsenet, joiden on oltava päteviä
käsittelemään 2 artiklassa ja 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja
kysymyksiä.

Jäsenet valitaan sääntelyn parantamisen alan ja/tai toimintaohjel-
man kattamien politiikan alojen asiantuntemuksen perusteella.
Komissio varmistaa, että pienten ja suurten yritysten, työmark-
kinaosapuolten, kuluttaja- ja ympäristöjärjestöjen ja myös val-
tiosta riippumattomien järjestöjen intressit ovat asianmukaisesti
edustettuina.

3. Jäsenet nimitetään yksityishenkilöinä, ja heidän on komis-
siolle tietoja antaessaan oltava ulkopuolisesta vaikutuksesta riip-
pumattomia tämän päätöksen mukaisesti.

4. Ryhmän jäsenet nimitetään kolmivuotiskaudeksi. Heidän
on toimittava tehtävässään, kunnes heidän tilalleen nimitetään
uusi jäsen tai heidän toimikautensa päättyy.

5. Sellaisten jäsenten tilalle, jotka eivät enää pysty osallistu-
maan tehokkaasti ryhmän toimintaan, jotka eroavat tai jotka
eivät täytä tämän artiklan 3 kohdassa tai perustamissopimuksen
287 artiklassa mainittuja edellytyksiä, voidaan nimittää uusi jä-
sen jäljellä olevaksi toimikaudeksi.

6. Jäsenten on joka vuosi allekirjoitettava sitoumus toimimi-
sesta yleisen edun hyväksi sekä ilmoitus sellaisten sidonnaisuuk-
sien puuttumisesta tai olemassaolosta, jotka voisivat vaarantaa
heidän puolueettomuutensa.

7. Jäsenten nimet julkaistaan yritys- ja teollisuustoiminnan
pääosaston verkkosivuilla. Jäsenten nimet kerätään, käsitellään
ja julkaistaan asetuksen (EY) N:o 45/2001 säännösten mukai-
sesti.

5 artikla

Toiminta

1. Ryhmä voi komission kanssa siitä sovittuaan perustaa ala-
ryhmiä tarkastelemaan tiettyjä kysymyksiä ryhmän määrittele-
mien tehtävien mukaisesti. Alaryhmät lakkautetaan heti, kun
ne ovat täyttäneet niille asetetut tavoitteet. Soveltuvissa tapauk-
sissa pyydetään lausunto nykyisiltä sidosryhmien muodostamilta
ryhmiltä, joilla on alakohtaista asiantuntemista, ja lausunto toi-
mitetaan ryhmälle ja alaryhmille.
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2. Komissio tai puheenjohtaja, komission kanssa siitä sovit-
tuaan, voi kutsua käsiteltävän asian erityisasiantuntijoita tai asiaa
hyvin tuntevia tarkkailijoita osallistumaan ryhmän tai alaryhmän
työhön, jos tämä on hyödyllistä ja/tai tarpeen.

3. Ryhmän tai alaryhmän toimintaan osallistumisen kautta
saatuja tietoja ei saa paljastaa, jos komissio katsoo niiden liitty-
vän luottamuksellisiin asioihin.

4. Ryhmä ja sen alaryhmät kokoontuvat yleensä komission
tiloissa komission vahvistamien menettelyjen ja aikataulun mu-
kaisesti. Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosasto huolehtii sih-
teeripalveluista.

5. Ryhmä vahvistaa työjärjestyksensä komission laatiman
työjärjestyksen mallin pohjalta (1).

6. Komission yksiköt yleensä julkaisevat Internetissä olennai-
set tiivistelmät tai päätelmät ryhmän työskentelystä asianomai-
sen asiakirjan alkukielellä.

6 artikla

Kokouskulut

Komissio korvaa ryhmän toimintaan liittyvät jäsenten, asiantun-
tijoiden ja tarkkailijoiden matkakulut ja soveltuvin osin myös
oleskelukulut ulkopuolisille asiantuntijoille maksettavia korvauk-
sia koskevien komission sääntöjen mukaisesti.

Jäsenet, asiantuntijat ja tarkkailijat eivät saa palkkiota tehtäviensä
hoidosta.

Kokouskulut korvataan komission vastuuyksiköiden ryhmälle
vuosittain osoittamien määrärahojen rajoissa.

7 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan kolmen vuoden ajan siitä päivästä,
jona komissio on sen tehnyt.

Tehty Brysselissä 31 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 27 päivänä syyskuuta 2007,

päätöksen 2006/800/EY muuttamisesta klassisen sikaruton hävittämiseksi luonnonvaraisista sioista ja
luonnonvaraisten sikojen hätärokottamiseksi kyseistä tautia vastaan Bulgariassa laadittujen

suunnitelmien soveltamisen jatkamisen osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 4457)

(Ainoastaan bulgariankielinen teksti on todistusvoimainen)

(2007/624/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön toimenpiteistä klassisen sikaruton tor-
jumiseksi 23 päivänä lokakuuta 2001 annetun neuvoston direk-
tiivin 2001/89/EY (1) ja erityisesti sen 16 artiklan 1 kohdan
toisen alakohdan ja 20 artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Suunnitelmien hyväksymisestä klassisen sikaruton hävit-
tämiseksi luonnonvaraisista sioista ja luonnonvaraisten ja
sikatiloilla olevien sikojen hätärokottamiseksi kyseistä
tautia vastaan Bulgariassa 23 päivänä marraskuuta 2006
tehty komission päätös 2006/800/EY (2) oli yksi toteute-
tuista toimenpiteistä klassisen sikaruton torjumiseksi.

(2) Bulgarian viranomaiset ovat ilmoittaneet komissiolle tau-
titilanteen kehityksestä Bulgariassa.

(3) Bulgarian epidemiologinen tilanne huomioon ottaen on
aiheellista jatkaa hyväksyttyjen hävittämis- ja hätärokotus-
suunnitelmien soveltamista.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2006/800/EY 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan 31 päivään joulukuuta 2007.”

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Bulgarian tasavallalle.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 27 päivänä syyskuuta 2007,

päätöksen 2006/802/EY muuttamisesta klassisen sikaruton hävittämiseksi luonnonvaraisista sioista ja
luonnonvaraisten sikojen hätärokottamiseksi kyseistä tautia vastaan Romaniassa laadittujen

suunnitelmien soveltamisen jatkamisen osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 4458)

(Ainoastaan romaniankielinen teksti on todistusvoimainen)

(2007/625/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön toimenpiteistä klassisen sikaruton tor-
jumiseksi 23 päivänä lokakuuta 2001 annetun neuvoston direk-
tiivin 2001/89/EY (1) ja erityisesti sen 16 artiklan 1 kohdan
toisen alakohdan, 19 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan ja
20 artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Suunnitelmien hyväksymisestä klassisen sikaruton hävit-
tämiseksi luonnonvaraisista sioista ja luonnonvaraisten ja
sikatiloilla olevien sikojen hätärokottamiseksi kyseistä
tautia vastaan Romaniassa 23 päivänä marraskuuta
2006 tehty komission päätös 2006/802/EY (2) oli yksi
toteutetuista toimenpiteistä klassisen sikaruton torjumi-
seksi.

(2) Romanian viranomaiset ovat ilmoittaneet komissiolle tau-
titilanteen kehityksestä Romaniassa.

(3) Romanian epidemiologinen tilanne huomioon ottaen on
aiheellista jatkaa hyväksyttyjen hävittämis- ja hätärokotus-
suunnitelmien soveltamista.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2006/802/EY 8 artikla seuraavasti:

”8 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan 31 päivään joulukuuta 2007.”

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Romanialle.

Tehty Brysselissä 27 päivänä syyskuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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